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2007 m. gruodžio 11 d., 2008 m. sausio 15 d. ir 2008 m. kovo 11 d. Komiteto biuras pavedė Bendrosios
rinkos, gamybos ir vartojimo skyriui organizuoti Komiteto darbą šiuo klausimu.

Atsižvelgdamas į skubų darbo pobūdį, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas savo 445-ojoje
plenarinėje sesijoje, įvykusioje 2008 m. gegužės 28–29 d. (gegužės 29 d. posėdis), pagrindiniu pranešėju
paskyrė Antonello Pezzini ir vieningai priėmė šią nuomonę.
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1. Išvados ir rekomendacijos

1.1 Komitetas palankiai vertina reguliavimo procedūros su
tikrinimu įvedimą į komitologijos sistemą ir keturių siūlomų
direktyvų ir reglamentų paketų suderinimą su šia procedūra.

1.2 Komitetas pažymi, kad Komisijos pasiūlymas skubos
tvarka iš dalies pakeisti kai kuriuos teisės aktus (1) atitinka
Tarybos sprendimą 2006/512/EB ir bendrą pareiškimą dėl doku-
mentų, kurie turi būti kuo skubiau suderinti, bei termino panai-
kinimo Komisijai vykdant įgyvendinimo įgaliojimus.

1.3 Komitetas rekomenduoja laiku priimti reglamentus dėl
suderinimo su Sprendimu 2006/512/EB prieš įsigaliojant Lisa-
bonos sutarčiai.

1.4 Komitetas primena, kad Lisabonos sutartimi įvedama
nauja teisės aktų hierarchija skirstant juos į įstatymo galią turin-
čius, deleguotus ir įgyvendinimo aktus ir suteikiami vienodi
įgaliojimai Europos Parlamentui ir Tarybai nustatyti šių teisės
aktų tikrinimo tvarką.

1.5 Komitetas pabrėžia būtinybę, kad:

— šiame procese visapusiškai dalyvautų EP,

— būtų racionalizuotos ir supaprastintos procedūros,

— EP būtų geriau informuotas apie komitetus ir jiems suteiktas
priemones skirtingais procedūros etapais,

— būtų patvirtintas įgyvendinimo įgaliojimų vykdymo termino
panaikinimas, numatytas kai kuriuose teisės aktuose, priim-
tuose taikant bendro sprendimo ir Lamfalussy procedūras.

1.6 Komitetas pabrėžia, jog svarbu, kad šios procedūros būtų
kuo skaidresnės ir suprantamesnės ES gyventojams, visų pirma
tiems, kurie tiesiogiai susiduria su minėtais dokumentais.

1.7 Komitetas atkreipia dėmesį į būtinybę visapusiškai taikyti
Lisabonos sutarties 8 straipsnio a punktą, kuriame numatyta,
kad sprendimai turi būti priimami kuo arčiau piliečių užtikri-
nant jiems ir pilietinei visuomenei galimybę gauti visą informa-
ciją.

1.8 Galiausiai, Komitetas prašo įvertinti naujos procedūros
taikymo poveikį ir Europos Parlamentui, Tarybai bei Komitetui
teikti periodinę veiksmingumo, skaidrumo ir informacijos
sklaidos ataskaitą.

2. Įžanga

2.1 2006 m. liepos 17 d. (2) Taryba iš dalies pakeitė spren-
dimą, nustatantį Komisijos naudojimosi jai suteiktais įgyvendi-
nimo įgaliojimais tvarką (3), įvesdama naują reguliavimo procedūrą
su tikrinimu. Ši procedūra suteiks teisės aktų leidėjui galimybę
paprieštarauti norminamojo pobūdžio priemonių priėmimui, t.
y. bendro pobūdžio priemonių, skirtų neesminėms bendro
sprendimo procedūra priimto pagrindinio dokumento nuosta-
toms iš dalies keisti, kai, jo nuomone, siūlomos priemonės
viršija pagrindiniame dokumente numatytus įgyvendinimo
įgaliojimus, kai jos yra nesuderinamos su pagrindinio doku-
mento tikslu ar turiniu arba kai jomis nesilaikoma subsidiarumo
ar proporcingumo principų.

2.2 Ši priemonė būdinga komitologijos sistemai, apimančiai
procedūras, pagal kurias Komisija, vadovaudamasi EB sutarties
202 straipsniu, vykdo jai pavestus įgaliojimus įgyvendinant
Bendrijos įstatymo galią turinčius aktus, t. y. teisės aktus, priimtus
Europos Parlamento ir Tarybos arba tik Tarybos pagal vieną iš
EB sutartyje numatytų sprendimų priėmimo procedūrų (konsul-
tavimosi, bendro sprendimo, bendradarbiavimo, pritarimo).

2.3 Penkios komitologijos procedūros (konsultavimasis,
valdymas, reguliavimas, reguliavimas su tikrinimu ir apsauga)
apibrėžtos Tarybos sprendime 1999/468/EB, iš dalies pakeis-
tame Sprendimu 2006/512/EB, pagal kurį Komisija privalo
įgyvendinimo priemonių projektus pateikti iš nacionalinių admi-
nistracijų pareigūnų sudarytiems komitetams.

2.4 2006 m. spalio mėn. Europos Parlamentas, Taryba ir
Komisija priėmė bendrą pareiškimą (4), kuriame išvardijo įvairius
jau galiojančius teisės aktus, kuriuos prioritetine tvarka reikia
suderinti su naująja procedūra. Pareiškime palankiai vertinamas
Tarybos sprendimas 2006/512/EB, kuriame numatyta į Spren-
dimą 1999/468/EB įtraukti naują procedūrą, pavadintą „regulia-
vimo procedūra su tikrinimu“, kuri suteikia teisės aktų leidėjui
galimybę kontroliuoti norminamojo pobūdžio priemonių dėl pagal
bendrą sprendimo procedūrą priimto teisės akto taikymo
priėmimą.

2.5 Nepažeisdami įstatymus leidžiančiųjų institucijų preroga-
tyvų, Europos Parlamentas ir Taryba pripažįsta, kad geros teisė-
kūros principai reikalauja įgyvendinimo įgaliojimus Komisijai
suteikti nenustatant termino. Tačiau kai būtina suderinti teisės
aktus, minėtų institucijų nuomone, straipsnis, pagal kurį Komi-
sija turėtų pateikti pasiūlymą patikslinti arba panaikinti
nuostatas dėl įgyvendinimo įgaliojimų perdavimo, sustiprintų
teisėkūros institucijų vykdomą kontrolę.
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(1) COM(2006) 901 galutinis– 926 galutinis.

(2) Direktyva 2006/512/EB, OL L 200, 2006 7 22.
(3) Direktyva 1999/468/EB, OL L 184, 1999 7 17.
(4) OL C 255, 2006 10 21.



2.6 Įsigaliojusi naujoji procedūra bus taikoma norminamojo
pobūdžio priemonėms, numatytoms teisės aktuose, kurie bus
priimti taikant bendro sprendimo procedūrą, įskaitant prie-
mones, numatytas teisės aktuose, kurie bus priimti ateityje
finansinių paslaugų sektoriuje (Lamfalussy dokumentai (5)).

2.7 Kad ši naujoji procedūra galėtų būti taikoma jau įsigalio-
jusiems bendru sprendimu priimtiems dokumentams, jie turi
būti suderinti laikantis taikomos tvarkos, kad Sprendimo
1999/468/EB 5 straipsnyje numatyta procedūra būtų pakeista į
reguliavimo procedūrą su tikrinimu, kai konkrečios priemonės
priklauso jos taikymo sričiai.

2.8 2006 m. gruodžio mėn. Komisija šiuo klausimu priėmė
25 pasiūlymus (6), dėl kurių Komitetas turėjo galimybę pareikšti
nuomonę (7).

2.8.1 Jei pagrindiniame dokumente, priimtame laikantis
Sutarties 251 straipsnyje nurodytos tvarkos, numatyta priimti
bendro pobūdžio priemones, skirtas neesminėms šio doku-
mento nuostatoms iš dalies pakeisti išbraukiant kai kurias tokias
nuostatas arba įrašant naujas neesmines nuostatas, tokioms prie-
monėms taikoma reguliavimo procedūra su tikrinimu.

2.8.2 Komisijos atstovas reguliavimo procedūros su tikrinimu
komitetui, kurį sudaro valstybių narių atstovai ir kuriam pirmi-
ninkauja Komisijos atstovas, pateikia priemonių, kurias reikia
priimti, projektą.

2.8.3 Jei Komisijos numatytos priemonės atitinka komiteto
nuomonę, taikoma tokia tvarka:

— Komisija nedelsdama pateikia priemonių projektą Europos
Parlamentui ir Tarybai tikrinti,

— Europos Parlamentas jį sudarančių narių balsų dauguma arba
Taryba kvalifikuota balsų dauguma gali paprieštarauti minėto

projekto priėmimui Komisijoje pagrįsdami savo prieštara-
vimą,

— jei per tris mėnesius nuo projekto gavimo Europos Parla-
mentas ar Taryba paprieštarauja priemonių projektui, Komi-
sija jo nepriima. Tokiu atveju Komisija komitetui gali pateikti
iš dalies pakeistą priemonių projektą arba pateikti pasiūlymą
dėl teisės akto priėmimo remdamasi Sutartimi,

— jei praėjus šiam laikotarpiui Europos Parlamentas ir Taryba
nepaprieštarauja priemonių projektui, Komisija jį priima.

2.8.4 Jei Komisijos numatytos priemonės neatitinka komiteto
nuomonės arba jei nuomonė nepateikiama, taikoma tokia
tvarka:

— Komisija nedelsdama pateikia Tarybai pasiūlymą dėl prie-
monių, kurių turi būti imtasi, ir tuo pačiu metu perduoda jį
Europos Parlamentui,

— Taryba kvalifikuota balsų dauguma priima sprendimą dėl šio
pasiūlymo per du mėnesius nuo jo gavimo dienos,

— jei per šį laikotarpį Taryba kvalifikuota balsų dauguma
paprieštarauja siūlomoms priemonėms, jos nepatvirtinamos.
Tokiu atveju Komisija Tarybai gali pateikti iš dalies pakeistą
pasiūlymą arba pateikti pasiūlymą dėl teisės akto priėmimo
remdamasi Sutartimi,

— jei Taryba numato patvirtinti siūlomas priemones, ji nedels-
dama pateikia jas Europos Parlamentui. Jei per minėtą dviejų
mėnesių laikotarpį Taryba nepriima sprendimo, Komisija
nedelsdama pateikia priemones Europos Parlamentui,

— per keturis mėnesius nuo pasiūlymo perdavimo Europos
Parlamentas absoliučia savo narių balsų dauguma gali
paprieštarauti atitinkamų priemonių patvirtinimui remda-
masis tuo, kad:

— siūlomos priemonės viršija pagrindiniame dokumente
numatytus įgyvendinimo įgaliojimus,

— minėtos priemonės yra nesuderinamos su pagrindinio
dokumento tikslu ar turiniu,

— jomis nesilaikoma subsidiarumo ar proporcingumo
principų,

— jei per šį laikotarpį Europos Parlamentas paprieštarauja siūlo-
moms priemonėms, jos nepatvirtinamos. Tokiu atveju Komi-
sija Komitetui gali pateikti iš dalies pakeistą priemonių
projektą arba pasiūlymą dėl teisės akto priėmimo remdamasi
Sutartimi,

— jei praėjus šiam laikotarpiui Europos Parlamentas nepaprieš-
tarauja siūlomoms priemonėms, jas pagal aplinkybes patvir-
tina Taryba arba Komisija.

2.9 Šie pasiūlymai dėl reglamentų skirti pataisyti teisės aktus,
priimtus pagal EB sutarties 251 straipsnyje numatytą procedūrą
ir pagal nuostatas, taikomas šioms sritims: žemės ūkio,
užimtumo, humanitarinės pagalbos, įmonių politikos, aplinkos,
Europos statistikos, vidaus rinkos, sveikatos ir vartotojų
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(5) Lamfalussy metodas yra toks sprendimų priėmimo būdas, kuris
taikomas priimant ir įgyvendinant Bendrijos teisės aktus finansinių
paslaugų sektoriuje (vertybiniai popieriai, bankininkystė ir drau-
dimas). Šiuo modeliu nustatomas keturių lygių sprendimų priėmimo
procesas:
— pirmas lygmuo apima įprastą teisėkūros veiklą (reglamentų arba

direktyvų priėmimas taikant bendro sprendimo procedūrą). Prieš
pateikdama pasiūlymą dėl įstatymo galią turinčio akto vertybinių
popierių srityje, Europos Komisija konsultuojasi su Europos
vertybinių popierių komitetu (ESC), kurį sudaro visų valstybių
narių atstovai;

— antras lygmuo susijęs su įgyvendinimo priemonėmis, kurias
įgyvendina Komisija, remdamasi teisės aktu jai suteiktu įgaliojimu
taikant reguliavimo procedūrą (nuo šiol reguliavimo procedūra su
tikrinimu). Šiuo etapu Komisija, remdamasi Europos vertybinių
popierių rinkos priežiūros institucijų komiteto (CESR), kurį
sudaro nacionalinių šio sektoriaus reguliavimo ir priežiūros insti-
tucijų atstovai, technine nuomone, parengia įgyvendinimo prie-
monių projektą ir pateikia jį Europos vertybinių popierių komi-
tetui (ESC), o šis pareiškia savo nuomonę;

— trečiame lygmenyje Europos vertybinių popierių rinkos priežiūros
institucijų komitetas (CESR) neoficialiai koordinuoja nacionalinių
vertybinių popierių sektoriaus reguliavimo ir priežiūros institucijų
veiklą siekdamas užtikrinti vienodą ir nuoseklų pirmu ir antru
lygmeniu priimtų priemonių įgyvendinimą;

— ketvirtas lygmuo apima teisinį ir administracinį ES teisės aktų
įgyvendinimą valstybėse narėse prižiūrint Europos Komisijai.

(6) COM(2006) 901 galutinis– 926 galutinis.
(7) Nuomonė CESE 418/2007, 2007 3 14. Pranešėjas D. Retureau.



apsaugos, energetikos ir transporto bei informacinės visuo-
menės.

3. Europos Komisijos pasiūlymai

3.1 Komisijos pasiūlymai susiję su reglamentų ir direktyvų (8),
kuriems galioja Sutarties 251 straipsnyje nustatyta tvarka, pakei-
timais siekiant suderinti juos su Tarybos sprendimu
1999/468/EB su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu
2006/512/EB.

3.2 Kitaip tariant, vadovaujantis Bendrijos politikos priorite-
tais geresnės teisėkūros srityje (9), atliekamas būtinas teisės aktų
suderinimas ir atnaujinimas, kad jie būtų tinkamai įgyvendinti
remiantis Europos bendrijos steigimo sutarties 251 straipsniu.

4. Bendrosios pastabos

4.1 Komitetas visiškai pritaria Lisabonos sutartyje numatytam
įstatymo galią turinčių aktų ir įgyvendinimo aktų atskyrimui,
kurį pasitelkus bus vartojama nauja deleguotų teisės aktų sąvoka,
bus prisidedama prie Bendrijos teisėkūros ir reguliavimo supap-
rastinimo ir racionalizavimo (10) išlaikant demokratinę parla-
mentinę Komisijos įgyvendinimo įgaliojimų kontrolę.

4.2 Komitetas pritaria reguliavimo procedūros su tikrinimu
įvedimui į komitologijos sistemą. Tokia procedūra leis Tarybai ir
Europos Parlamentui tikrinti ir, prireikus, iš dalies keisti Komi-
sijos priimtus įgyvendinimo reglamentus, kai teisės aktu Komi-
sijai suteikiama teisė vykdyti įgyvendinimo įgaliojimus tam
tikrose srityse, tačiau nesuteikiant teisės atlikti esminių pakei-
timų.

4.3 Komitetas pataria laiku prieš įsigaliojant Lisabonos sutar-
čiai priimti reglamentus dėl keturių direktyvų ir reglamentų
paketų suderinimo su Sprendimu 2006/512/EB.

4.4 Komitetas atkreipia dėmesį į tai, kad Lisabonos sutartimi
atskyrus įstatymo galią turinčius aktus, deleguotus aktus ir
įgyvendinimo aktus (11), bus įvesta nauja teisės aktų hierarchija,
tačiau išliks dabartinė terminologija (direktyvos, reglamentai,
sprendimai). Parlamentas ir Taryba turės vienodus įgaliojimus

nustatyti deleguotų teisės aktų ir įgyvendinimo teisės aktų stebė-
senos tvarką (komitologiją) (12).

4.5 Komitetas pabrėžia šių aspektų svarbą:

— visapusišką EP dalyvavimą. Jis turi teisę kraštutiniu atveju
atmesti sprendimą,

— komitologijos procedūrų skaičiaus ir kompleksiškumo suma-
žinimą,

— geresnį EP informavimą apie komitetus ir jiems suteiktas
priemones visais procedūros etapais,

— EP konsultavimosi su Taryba procedūrą, jei vykstant Komi-
sijos ir ekspertų komiteto ginčui įgyvendinimo akto
projektas perduodamas Tarybai,

— didesnį EP vaidmenį pasitelkiant konsultavimosi su Parla-
mentu ir Taryba procedūrą esant neigiamai Parlamento
nuomonei,

— įgyvendinimo įgaliojimų terminų, nurodytų kai kuriuose
teisės aktuose, priimtuose taikant bendro sprendimo ir
Lamfalussy procedūras, panaikinimo patvirtinimą.

4.6 Komitetas patvirtina savo nuomonę, kad komitologijos
procedūros, kuriose dalyvauja tik Europos Komisijos ir ES vals-
tybių narių atstovai ir kurios skirtos, atsižvelgiant į įsteigto
komiteto pobūdį, teisės aktų įgyvendinimui, konsultacijoms arba
su teisės aktų stebėsena ar taikymu susijusiam reguliavimui,
turėtų būti skaidresnės ir aiškesnės Europos Sąjungos piliečiams,
ypač tiems, kurie tiesiogiai susiduria su šiais teisės aktais (13).

4.7 Šiuo požiūriu Komitetas pabrėžia, kad būtina griežtai
laikytis Lisabonos sutarties 8 straipsnio a punkto, pagal kurį
priimant sprendimus būtina kuo glaudžiau bendradarbiauti su
piliečiais ir atitinkamą informaciją padaryti visiškai prieinamą
pilietinei visuomenei.

4.8 Galiausiai, Komiteto nuomone, būtina įvertinti naujosios
procedūros taikymo poveikį ir Parlamentui, Tarybai bei Komi-
tetui reguliariai teikti naudotojui patogios ir prieinamos infor-
macijos apie visus deleguotus Bendrijos teisės aktus veiksmin-
gumo, skaidrumo ir sklaidos ataskaitą siekiant galimybės kontro-
liuoti šią reguliavimą ir įgyvendinimą apimančią procedūrą.

2008 m. gegužės 29 d., Briuselis

Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto

pirmininkas
Dimitris DIMITRIADIS
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